ade 


= 


35:4 


andra; Afıven inom 


kunna doöma 
och dock 


8 
i 


ernin⸗ 

r, ſom om ſbrh landet till Gud, och 

2 te och nu 


perſoner, att man icke dömer alla efter ſamma 


finfa8 om den fto 


perſon aftar, o 
dock aro ide us 


rt Gud, mäftig en ingen 
ger inga 5 Moſ. 10: 17). 


Damme de ende, fom 
in dom göra ett undanta en r dem och ide ſtraffa dem fajom 
eten 


— 


it "ie cher at fin de, nad 


ud 
fer oͤfwer * gudar och aha 


yſt en ſaͤdan inbillning, att Gud ftulle 1 


bier mängen menniſka den ine 
Billningen, pa grund af ndgon erfaren naͤd och bewiſad trohet, 
att hon fall wara ett fidant älſklingsbarn oS Gud, ſom Hal 
atid Gtnjuta ett ſärſkildt Bfiverfeenbe, äfwen om Gon pd nytt 


— 


ietisten 

Namnet Piet ift kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 3 

R:0 7. Juli 1860. 

a —Epiſtelen till de Nomare. 
| Cap. 2: 11-24. 

San Apoſtelen 1 det füregdende pa det Hirda 

Darna (och hwar och en, fom har nog ljus für att * 

andra, v. 1) och wiſat, att de, fom hade ett ſädant 3 

glorde famma fonder, fom de hos andra fördömde, allra= 

meſt ſtraffwärda inför Guds rättwiſa dom (v. 26); ſa fram⸗ 1 

| han ytterligare naͤgra hwaraf de borde für: 

detta, och nedfldr alldeles Judarnas falſka inbillningar om 

nägon ſärſkild ndd och förſkoning i Guds dom, hwilket fap * 

pi fina yttre företräden, fifom att de woro Abraham + 

| barn, Guds förbunds⸗folk och hade Guds ord m. fl. Han hade E 

tedan faat, v. 2, att “Guds dom är ratte”, X weiter fa 


- 98 — Bra. Dez ir 
allt en 25 18 det ſku lle han intet 
ww fom han ati fin Öfwer 
a der 2 rättfürdig! ‘han 24). 20775 
a all hans utan ha De}. erſoner; en Fader, ende 
ſom — | Atallen och elände olen 
= Han in, ing, der 8 {fo 
biwars till, att J, udefrukte da Gu ck, hwad 
dimer » a. wandren — 34); e Guds .o | 
= Ber till per — > mycken 89. 3 tydli elt af⸗ | 
räd ja: eder lägor“ 1 Guds 
an med enom an eder daͤ dom ar att men 
— Suda eher der ite u 
| För komm amma. aro utan eft fonder 
alla och iſa 1 dem ſom efter füttet, en, att inga deraf, 
ford öre icke döm 4: 8), dem in ligen 
hwilka 8: 1). At fördömelſe are och sſe warda 
Rom. 8: 8 till lagfull Men de ördömde förnekar | 
m tillräkna dx lag 24). Iden f 4 
© ten (ay det Detta om ika öfwer 
— 32). talar här en fall ga framwiſa, gif | 
Cor. 11: ide, utan lig rdan * icke. Deröfwet 4 
ide bafw ıfıva fyndat, 
haft Apoſte u de war⸗ 
— e fom g 
deſamme, 118. dera nklaga e önligheter 2 
4 efter a 
taufar, Chriſtum hwa — Gudom 
| un de tf med ius, be 1 
örklar tet anfeend r. ‚fo ti det lj 
„ d eller förbälla utan 
3 att Gud dar tt york de fom = 
wiſa Doma an fäger: : 


blott för fin heliga religions fe Fwarr 


tbe more fte fein ala ana 


58 Detta ar fammanbanget, neml. att v. 16 hörer tiuhopa 
12, of att v. 13, 14 och 15 utgöra förklarande mellanmenim = 
Zu Digit Ty v. 13 utgör förklaringen oe ſednare Hälften af v. 1 
att »de fom under lagen ſyndat, ftold of efter lagen dz: 
mas, och v. 14 och 15 förklara päfldendet i förra halften af 


25 
— blott derfivey att 
% 


— 992 — * = 
= telen will 
— ixo firdimda, om de ide fullgöra lagen, nür de 
| twat f och fant hwad Guds wilja och traf Ar. 1 
& urſäktar fig med alldeles motfatta 
de, fom hade den ffrifna lagen os fullkomligare Guds kann 
nedom, trBftahe fig med desſa fina företrüden, iain de icke full? 
ay lagen; och de, fom ide egde Guds a late de .. 
u ra obot a * a ſig: ag 
mindre ljus, ft har je ock mindre att ſwara für". 
wer Apoſtelen här och fäger: 2 du är utan urſäkt i baͤda 5 
: fallen; ty äfwen de, fom icke haſwa den ſkrifna lagen, hafwa 
dock ſitt Hjerta och {a mycket af Guds wilja 
1 att de maͤſte medwetet bryta emot Gud — 
u , fom det gira, förtjena döden — och de fom haſwa den Be 
ffrifua lagen, aro fd mycket mer utan urſäkt, nar de ſynda emot 
ett ſa Hart — Detta Gx hufwudtanken af wär tert. 
Detta ſednare förhällande, att de ſom under dew flrifna — 
gen ſyndat, warda med lagen dömde, har Apoſtelen mera kort > i 
uf t v. 13, da han fager: “Sy ide lagens hörare Gro a. 
4 för Gud, utan ffola warda rättfär⸗ 
dige Hällne Di Apoſtelen här ſäger, att — 
rare“ warda rättfärdige hällne, är ingalunda hans mening, 
att nigon menniſka efter ſyndafallet kan werkligen warda rätt⸗ 
fürdia och fitt görande efter lagen, eller att naͤ⸗ 
e ban fullfomligt hälla lagen; ty detta är juſt hwad dene 
fd beſtämdt förnekar (fe Cap. 3: 19, 20; Gal. 3: 10), 
c han förklarar ly i Cap 3: 9, Hwad han med desfa 43 
Capitlen äſyftat och giort, dd han ſäger: “mi hafwa det 
u bewiſat, att bade Judar dro alle under fynd; 
om frifmet ftir: den ür icke till, fom rüttfürdig är, icke en“. 3 
1 ſtelen här füger, att icke „lagen hörare”, utan la- 


„ : 
‘ 
2 
| 
— 
=. 
> 


J icke fullgören. den ‘Heliga lag) ſem 
8 warda rättfürdige genom lagen, fa Holen J 
ty eder egen lag Jäger uttryckligt: 
ſom i omnar allt det ffrifwet ür i lag⸗ 
5 han det gor (5 Mof. 27: 26; Gal. 8: 10). "Bar 


allt det ſkrifwet är 
—  .. rätt fuͤrdig, intet 
— utan ock alla ar 
| be iubillningarna. att man ingar och 
funffap i Gude — man 2 
A deri ‘Bott desto mer fördsmelſewärd, nar man icke Eich | 
h man bar om Honom. 
t en oͤfwer 
hwad lagen Fräfwer — betänk 
du 
den 


— — 


wederſtyggligt ſkrymteri, 
men tiger me 

igheter 

Och fr : glöm att det är 


Blot 
Bien Guds fordran, Fall efter. — sparta vättfärd 
— Jacob ſäger: n 

ſyndar pa ett, han är = | 
— ide inre medwetande or fraf x 
N för allt hwad Han beſa den 

Hans bud utgör en resning emot Hand 
t, att Han derföre äſkar en fullkomlig up 
ia bud — att faleded rättfärdighet innebär en hel 
en hel — af alla Guds fordringar. Afwen 


bor gerli ſaͤdant; ty om 


u ide 
att la⸗ 
Igiord | 
blott 
om⸗ 
itt fixe 
den 


ofta ſtulit, 
ſaͤ gäller ju icke derföre fäjom Arlig, 
en alltid em tiuf. Men nu gar Guds dom ännu högre, 
att Chriſtus förklarar, att är ſkyldig under domen äſwen 
em du ingen ond gernin gerning giort, utan endaſt i ditt hierta Hull 
(Matth. 5). zen allrameſt aſſkywärd och fördömd 

du wara, om du ock bratit mot det „förſta och 

| come ſa att du ide “Alffat Gud af allt ditt ir at all din | 
alla” bina rafter ‘ad all Da är det al“ 
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— ae du Gude 


pbeliga Kan du Dderjemte Hall 
figer 
2 — Gro infor Gud rättfärdige. 

8 re utan are aro 5 
— har Apoſtelen — hwad deras dom blifwer, ſom 
der lagen ſyndat och ſkola efter lagen dömde warda“ (v. 1277 

Nu Wier v. 14, 15 förklaringen pa det mera — 
pi (uti v. 12 att — fom utan lag ſyndat, warda 
förtappade“. Apoſtelen förutſäg att man 

iuwända : kan Gud förddma hedningarna, da 
14 gifwit dem fin lag? Derpd ſwarar han, att ehurn de 


1 nog om Guds wilja für att med fina ae 
fortjena Hans rüttwiſa „Apoſtelen ſäger | 


desſe, ſom ingen 1 a en 
bewiſa lagens werk werk 


| = r texten). 
ma tga, om ock en dunkel, kännedom af Guds I 


en 


naturligtwis ide füga, att 
dem, 


te wiſade, att de af Maturen hade ae medwetande om la 
och att. derföre deras ſynder 
werk ware ſerifwet devas hiertan fager 
lagens Geftimida, Gotfta, 
werk. 8 6 


gen fordrar eller 
om 


ir. hr 


14 vt wart. 


i >. 
8 
7 
« * * 4 
5-7 : 2 
q 
— 
8 


var och en att de 
Heh 


y 


bord ftentaflörna ag, 


deras hiertan, dä deras 
och deras anklaga eller ock förſwara ? 


det 
de 1 fina tanfar- an 


4 


en inte lagiſt af ‘pli ati: 
de “agent 


Bett 1 „Lagen är: de 233 288 | 
gen ker, be met fom lagen an 


« * 
s 


+. 


„„ 
| * 1 
* 
* 
* 
E 
3 ~ 
“i 
de haſwa ett “ſamwete“, genom 
* 
en an ae (ler 8 mara wa de ALLY 
= 
7 d 
4 
— = * 
de u 
2 
® 
; it 7 a 1 1 2 aia 
allt | 
| 
‘Rs 1 v 
x 3 7 Fes * * 
* | 
} 
= 
— 
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— eller twift, 1 det att den ena tanken ehre 


‚ern ban 

né ng, om han Ore för 

— ſaͤdant rätteſnöre. . detia ſätt bewiſa 48 tate 
, ſem zmſom Anklage eller förſwara beras eqna eller andrag 
att de haſwa lagens werk ſkrifna i fina hjertan. 
en det — ock a ett * om tillwaron ola 


goba eller on bekant, 
„ när man förebrär jelfwa pa 
ega detta förſtänd om ett öfwerwäſende, fom ſkapat allt, och 
de under fina manga vtterſt aͤſyfta — och 
— tO medwetande om Gud Apoſtelen i firegdende Capitel (v. 19, 
härleder fran deras aktgiſwande pad fkapelſens werk. E 
der en n m m | 
nuer ibland dem od och 


, lias. wittna ntifrän om f — 1 hier 
duet in 8 werk wittna | om ſamme Herre, 


* 


— 1 1 ‘ 
2. 
| 

= 7 | | aor un 

= 

= | 
| 
x 
> 

tin “Denna inneboende lag i ſamwetet, 

nddivanbdighetet att under GUNG, 

| he et arbeta 

wittn m Gud tjenar 
* 4 = 3 r 3 ; * { ® ER 

& : 7 

| 

| 


tina fordölſa fina 


domar, 
priſade. 


| ih will han antyda: ag ar 


att 
utföra f 
beſtämd tid fi 


+ 
t 


e: tillbörligt wördade, kända och 


i fina ſynder⸗ och ſlola 


domen framhaſwas, 
efter lagen, äfwen ſko 
fingt ord“. Utan meningen är, Herrens dom fall utfdras 


aucb den noggranmhet, att äfwen de meſt hemliga och fördolda 


uppenbara 


Hing ſkola framhaſwas i ljuſet. Gud fall ide blott 


nerſta bewekelſegrunder. Korteligen: allt 

. > pet eller hemli t, fall komma i domen; men 
mas ligh heter“ eller fördolda ting nu ſkola upp⸗ 
— Ar deruti utmärkande för den domen, att de 

icke förut kunnat blifwa dhmda. Om menniſkorna 


dom; men icke ſaͤ för paͤ den 
meſt hemli ga fonder ſkola da an ippenbara och 
et all utföraß, 


lita förſtc Guru wif g hans predifan war. 
vers fallax han Gude vangelium⸗; 

„Chriſti Evangelium; men dd ‘har ſäger: "mitt 
helt och ballet 

| Chriſti budſkaps tambärare, att J flolen pa den 
allt tillga pa det fätt, fom jag 
uli mening, man fluta af Ulastade 
der han uttalar fin wißhet om ſin läras orubbliga 
fanning ; fafom t. ex. Gal. 1: "om ock wi = en Angel af him⸗ 
annorlunda predifade eder, an wi eder 
previfat hafwa, han ware fürbanna desſa ord e 
2 er 4 rad (v. 8, 9). — daͤ Apoſtel 
alt domen 


Domen, wi 


beſkrifnin 


i Evangelium är gifwen. 


denna dom fom 


att 


— 


— i 


wgbra räkenſkap för hwärje 


dom, , Det mige en wiß, — 
förklarandet af Haus vattfirdiga 


Nu ſtola de uppenbarad er alla ſkapade warelſer, 
4 och andar.» — »Da Gud menniſkornas lönlighetr 
dima Det will icke ſäga, att Gud icke ſkall 


wen de offentligt Panda f de fom ty det är intet, ſom icke all 


Med uttrycket elium“ will Apoſtelen en⸗ 


utfbras enligt hans Evangelium, fa 
raf den att fa läſe t om = | 
FRola aldelg förſta det naͤgot annat ſütt, an efter 


wisſa korta, enſtaka uttryck kunde — 
les falſt mening om Guds fifta dom, en mening, fom alldeles 
Gvangelti ſtora dußwudlära om de friget 
‚mom | Derföre är det wet 
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= i fit förſta war 1 diup 
och wanwördade“, fall nu komma fir och 
— pa throm, daͤ ſinom tufen af Hans kraft 
ae lar ena Honom“. Han, fom i fin förnedring lät fig af 
wer a rden ma er n ew 
i, ad en g pa lagen, 
— dig af Gud; wet Hanz w 
du är i lagen, pr öfwar du hwad bäft är; 
e . dig w lebare dem, fom blinde aro, 


dem ett jus, fom i "mörtret ato; (20.) dem en tuktomäſtare, 
u © fom tige dro; dem en lärare, fom enfaldige ato; och 
bpbaſwer fi till det fom wetandes och rätt är i lagen. 
— *. Hix börjar un andra delen af deita Capitel. Sedan Apo⸗ 
— ſtelen härtills med en wif warſamhet ſökt underaräfwa Judar⸗ 
nas falſka tröſt endaſt med framſtällande af de a manna. grun⸗ 
Berna. für Guds rättwiſa dom, tränger han dem un närmare 
N pi wet med att raft tilltala dem och nämna wid naum bade 
de Hüte förmäner, pa hwilka de tröſtade, och äſwen de meſt fram⸗ 
— de dragen af deras perſonliga till desſa firmis 
— af deras Uti de verfar, 1720, 
mu ligga han förmäner,. och det 
x farffilda * att de. Bara 2, att de 
Sue 3, att de haf anna Guben till 


Bare att de Hans wilja; 5, att de derföre tunna | 
nth urffilja, Hivad. godt ech od 6, 
bu kallas en Jude“. Den for af deras utmärs | 
le war, att de fallades Sudar*). Detta war ett für dem 
namm, ide blott 1 att det päminte om deras härkomſt 

an patrfarcherna, ildt 12 patriarchen, af hwilken 

= Frälſare lig det profetiſka | 
| deras an Jacob (1 "Def. 49: 8—12); utan ock derfire, ate | 


wa namnet hade betydelſe, fom pdminte om maͤnga Gude 
Mfigelſer om flora jerden. Det, Beben be⸗ 


Detta war det betydelſefulla namn, warned omſider alla ‘patria! 
aschen Jacobs affomlingar. blifwit betecknade. De kallades für 
eller Israels barn, efter denna. patriarchens nye 
Anda till fonung Kehabeams tid. Sedan blefwo endaß 
— "de tio Rammar, fom fölide Jerobeam kallade „Israels of 
de andra twa ſtammarna Juda bus”, Men efter Babploniſtg 
började alla. tolf, ſlammarna att betecknas med ett 
gemenfamf namn In dax, nemligen de, fom förblefwo wid 
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Namnet 


| 


en. 


endoms folk; 
Nras fiender‘ 
Was ſamhällsſkick; 
4 onl en boning 


 fgutere, 
A wer jag tillredt mig, det a 
for, betydelfe, fom wi wid 
| (emt. Uppb. 2 


Da alla an 


dar Aledes 

dem och pd 


hade 


ü 9 & Gal 
mar ben 

er egentligen: du hwilar 
“triffande uttrycker det ſäkerhetslugn, hwarmed de 
pa deß egande och paͤ de 
ſom i 526 dem 
et om né wi in 
dem naͤgot; det war deras a 
= Gudomliga ſanningen 
gudötjenft, allt war dem 
de närmaſte hos Gud? Med 
— Och berömmer d 


om ha 


att 


tröft ; 
af Gud“. Detta 
a folt pa 


} — x 
— 
4 


ett namn, wid 


2. 15). — “Dd big dig 
ärkelſen Judarnaga. 
= 

fig p 


ceremonier, 


förtälje min u fit § 


namnet 


I lagen hade de det högſta 


menniſka jorden feulle 


lara hela werlden den 


rg religion, deras la deras 
nd gifwet⸗ ſkulle icke 1 wara 


hwilade de pd lagen. 


naͤd och makt, talat 


med mäktig arm förlosſat dem fran 


fina 


, eller 


eller godt wore, bivad man 


nung fybbare,, 
wid hwilken ben babe 
bade inrättat — 
bate 4 — Guds | 
re 
m, att dan war deras Gud 


fina. jeder och ritter 


efter du ür 


ſtort fkäl att berömma 


ans wilja”, d. ä. 15 


sohn den tre ute 
herrliga under af fin 2 hade 


mängabanda fatt uppenbarat fig ibland 


deras lagftifiare 
1 war deras ; 2 af 


BR: 


darma midt 

af Dono 
Och du wet 

kunſkap om 


4 


Gade af fri nad walt och kallat dem til att wara Hans 


* } 


in x 
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72 
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She 
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h 
2 
ge 
“ab 
| 
4 
| N 
| 
| » War Dan 
9a ar | 
BR zatar, hwad Han fordrar och hwad Han förbjuder. ae 
bufwuddrag uppenbarade fü 
rade für he 
ee wore, hade Jud d 
arm deremot Gude beſtämda 0 
Re dem äfwen i de minfta förhä h är för Gut = 
dan at inga hednin 
Eigen, pr u bwa it 
| an Det a wal mus Zu 


= ERS 
= 


| en qwarl 


i denna firmatna anda, fariſeetna foro öfwer land och watten 


ningar, att de genom desſa fina füreträden framför 
wote i det bafta förhällande till Gud, 77 en ene 
lsning och wore utan fara. 


mätenhet. rey uttrycker dermed, att han 


icke bade Guds 
en, utan mäſte döma efter en dunkel künsla, 
da af det foe ifufet. Apoſtelen har ſaͤ⸗ 
ledes härmed antydt ett utmärkt företräde, fom Judarna hade 
framfer hedningarna. — Och du dig wara en le- 
dig mare ete | 
Att de, med Guds "Hus begaͤfwade, wara ledare 
För de blinda och [jus för ue fom i mörkret detta war 
det fette Judarna dtnjdio, Och desſa om 
Aedare für blinda“ och (jus i mörkret“, ſom redan i * 
2 dro “Latta att fatta, blifwa ytterligare förklarade, daͤ Apo⸗ 
elen med e mia ord tillägger: "den en tuktomäſtare, ſom 
Daraktige Gro; dem en läraxe, fom Grow. Ordet pi wens 
falbig = betyder egentligen omyndiga barn. Har menas mt icke 
barn Sal äldern, utan barn till förftändet, o okunnige. Och dd 
Judarna talade om hedningarna, war det wanligen med desſa 
benämningar: “de blinde“, “de fom i mörkret Aro“, “de daͤrak⸗ 
tige. För ſädana kunde un de wara ledare och ljus, och det paͤ 
1 deraf, att de egde Guds ſkrifna och beſtamda ord; hwar⸗ 
om Apoſtelen widare t er: Och hafwer formen af det ſom 
och rätt ur i en; eller närmare gr.sterten: 
ſwer kunfkapens och gens form i lagen. Ordet „form“ 
ctecknar nemligen här icke Sekte fom och utanwerf, till 
motſatts mot wäſende och werklighet, utan, ſäſom gr.⸗ textens ! 
Ord ockſaͤ betyder, att hade i lagen. en utpräglad „ett 
aftruck af den ſanna kunſkapen om Gud och Hans wilja. Apo⸗ f 
ſtelen framſtäller Beende fi här hwad war Judarnas egen 
erömde fig icke 45 ondt, fäi m Be = 
blott ſken är, af det weg goda an 1 Bo 
en ſynlig geſtalt eller form af 56 tankas, ſaͤledes fr 
af den rätta kunſkapen och ſanningen; de kunde uti lagen it . 
med taga pa Guds wilſa och ‚mäfende; 
en ſynlig uppenbarelſe deraf. — 
ar Apoſtelen wisſerligen icke blott framſtällt de werkliga 
om Judarna ämjdto, utan ock deras 


— 
: du är en 
ledare für de blinda etc. utan: deb du tilltrot 

dig wara — du har den tillförſigten till din upplysning, att 
8 kan wara en ledare fOr de blinda etc. Det war 
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gar, han mir genaft will Sa är 


att göra proſelyter, eller ua medlemmar Hag Herrens 
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Oe 21. Nu liver du andra, 


fet traftigt. De gamle 
fom predikar om att icke ſtiäla, ſtjäl du ſck ? 
* Men ür det nödigt, om eftertrydfet icke fla 
4 att dem utrop. Apoſtelen hade 


framför hedningarna; men pd ett Bgonbtit pan den 


denna deras wackra werkam Pe 
att daͤ de ſjelfwe word ftrymtare och jefwulens barn, kunde 


den nedfläende. anmärkningen, 
ock icke profelöterna till annat (Matth. 23: 15) 


n werkſamhet, är 
=> fom far ut till rda hedninga r, att meddela dem Gud 9 


1 Juſt fa betraktade fig nu Judarna. „Och om wi nu ſamla 
uti en bild alla de yor tg werkliga och förmenta ut⸗ 
märkelſer, Judarna hade: deras härkomſt, deras heliga lagſam⸗ 
ling, deras funffap om den Aura Guden, devas. förmaͤga att 
doͤma om hwad ondt och go att lära och leda he ae a 
— werlden — hwilket ſproͤk maͤſte icke det 
nar Apoſtelen tilltalar fadana pa det fätt, 
er: 


d 
man ſkall icke ‚kiäle; 


af lagen, —— Gud med oak 
24. ty för eder ſkull warder Gude amn 
verſau, fom ett flag iefe 
till de fora föregaende är i gr.⸗texten mye⸗ 

e Grekiſke tolfare läſa desſa verfar . 
2 {a att det heter: Nu lärer du andra, lärer du dig 


föregäende upprüknat de ſtora företräden, Judarua — 
Ha flöjan ifrän dem och 


[ — Derumber, 
e. e 1 ſäger: es 
har i la all Gude. kunſkaps och fanning? 
du hat den fatine n och wet Fans wil ja, fü att du 
fon. lara hela werlden, wara en ledare för de blinda och ett 
Hus i mörkret; men lärer du dig ſjelf? Du predifar: — 
We ftjala; © du Du 
och du Du fiygged wid afguderi 


enfrom m wane 
Wmareande för Sudaena. 


fonder, päbörbar den, 
ndgra alfmänna erempel pi motjatfer till deras, 


gebegäret, ſni 
ſätt att Atkomma — 


lius; hurn mäfte icke han “anges for ett jus (desſas m BS 3 
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af log un. eller, 
ftlärde och farifeer, under förebä⸗ 

enkorna mäſte wal betala (Matth. 
Helfwa religions⸗ 5 


tjena tjufweriet. 
aledes har den köttsliga orenlighetens fond mot fjette budet 


warxit mycket allman ibland Judarna, i ſkörlefnad och 
Fapsbroti, ‘fom rafal widrörde. Drs 

a : a 
de Gud Honom t 


| 
sa ett uttryck, fom ffulle kunng 
Och da für fig will ae 
ges wid afgudarna, ſaͤſom ough du ett flort nit om den fanne; 
Gudens * men i allt hwad du gör für Gud och din religion, 
will du ſielf bafwa Grau och röfwar den frin Gud“. Detta & 

ill f ordet: men om wi wiljs 
esiar dertill att weta, det orde 
fi aden Judarna. 


äſwen fina offer 

1 * od) fa att 
Brbe Gude tempel 

3: 8-10; Neh. 10 10% 10), Gwarigenom de 


od) (fe 


ech afgifter til — 


die umd anfnillade det 
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icke kunde, i egentlig 
4 
— 
| n 
| 
anet: wid afgudarna, och will dermed antyda ba 
3 liga nit, hwarmed du r den ende fanne en; men 
4 Ss dan mitt i din audstjen à belgeraͤn; du röfwar din 
& 
u a om du offrar — | 
3 * ar din wordnad för i te tt dett * 
4 FB: di | mmer, a a J 
: = yttre helg war nd darna kunde wid 
de twä fürendende ſynderna; dd deremot det mera andlig 
4 25 
¥ örhälland de ara, war naͤgot | 
| | | 
jam allt, t 0 
nat faaa; till en enda ande an 4 
; dD. A., juſt dermed att du berömmer dig af 
$ 


ſätt, att nar hedningarna fe edra ger- 


tanta, att denna Gud och 


werne komma 


tanswärd ſak, att ett fromt 


hierta will —— — mid 


pm: om Judarna, 41 de 


= ſtull förfmä Herrens namn. Da man betänker 
Juden an 

minga och ſtora füreträden, bade framför dem — burt han 
alltid medlidſamt blickade ned Fu dem, ſaͤſom 
mörker warander ete. — Apoſtelen nu 
nom den an Magelien, 
| Tarde att 

war en förſkräckl 
menniſko⸗ hjertat 


x öfwer ho⸗ 


1 84 


182 


med denna förkroßf de dan es deer. mie 

wigs, att de 
f a och bedröfwa. iga 


m alltför träffande tillämpning pd de flefta namm⸗chriſtna, ſyn⸗ 


| bade. att hwar e Apoſtelens ord, 

— a 

an Du är genom det Heliga dopet intagen i Gude für - 
du framträder kanſke äfwen till Chriſti lekamens och blods 


kan riktigt tala Guds ord till andra, kanſke äfwen talar om 


Da lif? Detta är 


är ju en rätt tillämpning af texten. Leſwer du 


* 


> 
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bring, du 60 fürs * 3 


der af: den janne 


namm, att man fade om bem: Ar betta Herrens folk? etc. 
(Hef. 36: 20). Detta ar — — wn dpunkten i den förkrosſande 
— Apoſtelen här darna. Att med 
Guds förſmädelſe, är en fa fruk 
taten möjligpeten att bafına ien 
arna i fitt mörker kunde ſtraffa — 
_ fi, hedningama, genom de 
für — fonder 
och tillintetgdras, om der 
= ny födelſe, ett ſannt anammande och ſaligt tros⸗lif af den 
nad, fom Evangelium förkunnar. Och detta war Apoſtelens n | 


han mäſte nn 4 
rliga 


Men hwad Axoſtelen här un — om Judarna, har wpwürr Bett 


be ibland be lärare, fom icke lära fig 
, utan leſwa fram uti ett obotfardigt, köttsligt och ogudaktignt 


Sacramente, du har kanfke god chriſtendoms⸗kunſkap fa att du 3 ; 


nadwandigget, om en faun tro och ett beligt Iefwerr 
me men — huru är det med ditt egentliga wäſende, ditt hierta 


den bättring, ür inför Gud? För Honom 


fürer ett brottslie 
* 
ſmidelſe zfwer Gud och 
J leſwen pd ett ſaͤdant 
| d = 
finnedom och lag, de denna — 
| kunna icke wara 0 er det om aren ns ; 
| Y ay 
* 
| en ja onda. gemingar. jom ar“; — edra eanc | 
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med din Frülſare? 
— helgelſens ing, att ditt 295 b r och begat 
ſer Euer kanſte din chriſtendom att weia och 
Sa tala — fü att du fager: man fall frukta och alffa Gud öfwer 
Al ting, men du lefwer 1 dina findegubard dyrfan, utan-ndgor 
eller klagan deröfwer wid — du utläg: 
ee. och e alla Guds bud för andra, men ſſelf Ar en 
nie en Sabbaths⸗brytare? — kanſte en drin ⸗ 
karre? — kanſke du lefwer i hat till en medmenniſka? — eller 
ie hemlig laſt? — ©, det wore ju ett förſkräckligt ſermten! 
Me Herren, den Allsmäktige och Helige, fer det, Han künner 
dWDig. Pa detta ſätt ⸗ſamkar du dig fjelf wrede pa wredens — 
Guds rättwiſa dom blifwer uppenbar“, fd ſannt Gud icke 
detta ſütt ger du andra anledning till förſmä⸗ 
fava, du bekänner. Ditt hus folk 
dina grannar bie. fig pF Din ach 
i fitt oomwÄnda tillftänd. bidrager ſaͤledes att förderfwa 
förhärda dem, fom W lidit döden för. Saͤdant flall 
Han en dag utfräfwa af bi Om du Hott icke bekände Hand 
fielf; men uu fondar du pi 
-namn dorköpta. Det är för den⸗ 
t, Herren ſäger: «Hi förkunnar du mina — 
‘mitt förbund i din mun? 
E mina ord bafom dig / (Pi. 50: 16, 12. 


dy 


Sedan författaten (i ſtriften: "Min nad är Dig nopr et ) 
18 en hel mängd exempel ur Bibeln, ur de heligas Wende ie ut 
Davids Pfalmer, bekräftat ſielfwa förhällandet, att helgonen aldrig ! 
beit ede frän fine ſü füler 
feligan 
Diet wore ju litt für Gur, att en ging teſria of wärs 
2° fröpligbeter. Hwarföre gör Han det ei? ‚Öwarföre beſparar Han of 
icke desſa manga ſtrider? Hwarföre will Han, att Hans kraft fall 
— „fullkomnas i wär fwaghet”? — Derpä fwarar jag allraforſt: 
bar förordnadt det fi, och derföre mäſte det wara of nyttigt; M 
kan biott wilja det bäſta. Da fwagheten tillhör of, men 
den Honom, och Hans kraft ffall fullkomnas i wär ſwaghet, mä 
parken ferekaſta Honom wär ſtröplighet, ei beller klaga öfwer be 
mitt af kraft, — gifwer, eller det fätt, va hwilket Han meddelar 
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herrligande, o 
later Han 
+ herrliga fig 
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wi dock förſta nägot deraf. Da Han gör allting till fitt namné fire 
bar frälft oſs, fin bereliga näd till lof, 


bila en mydet ſwag, undergräfd helſa och falunda fmäningom 
firta och förbättra den. Sälunda uppenbarar fig ockſa Guds nad 


é 


2 


ita pa Honom, ſtrida och bedia; ſaͤ fullkomnas Guds kraft i wer 
ſwaghet, och wi flola wara längt ſaligare, dn om wi ſtanng pa halt, 
wa wägen, för att, ga till rätta med Gud om Hans wäg arc. 


és 
Ng wr 


Alen att fordra rétenffap af Gud for Hans {itt att fora of, funun 


under alla anlopp utifrän och inifrän, kommer wär ſwaghet till hiel , 2 


‘to wert, befäftar det; när 


mjufelfer lira of att wandra förfigtigare och ftadigare; när de ans 


fäktningar, fom förſt nedbdja fjälen, ſedan gifwa rättfärdighetens ſaligg 
fruktz korteligen, naͤr genom Guds underliga näd allt, hwad ſom hotar 
att tillintetgöra of, twärtom ſtärker of, det fom tyckes hindra wär 


wig, förer of framät, allt det fom hotar att förſtöra Guds päbegyn⸗ 


- 
22 


ix genom en underbar ſtyrelſe af wär GudsS 
wisdom och förbarmande allting tienar. till wärt bafta: da blifwer 
Guds nid werkligen firbertligad i wär ſwaghet. Sälunda filer = 
u Sud of fram fir menniffor och änglar och wiſar hwad en ufel mat 
| formar, när han ftddjer fig va Guds nid; Han wiſar hurn wanmdf- = | 
= figa ſatans anlopp dro, da Han tillſtädier denne att fala fina ute 5 
malda och dock bewarar deras tro. Och dä Han falunda tr dem 
ut ur alla freftelfer mera ödminka, mera andligt finnade, mra 


1a "jin kraft fullkomnas i wär fmaghety, för att fire 
pi oſs. En ſteppsförare, fom med ett godt fartyg = = = 4 
och gynnad af windarna gör en lycklig reſa och bringar fitt fartyg bee == 
bregda hem, kan wisſerligen ockſa niuta uppmuntran af ett ökadt för? 
kroende; men ojemförligt mera anſeende winner den, fom är ſkicklig ped 
nog att, under de meft ogynnſamma windar och genom farliga farwattn, 
 föra ett ffadadt och läck⸗brutet ffeyp lyckligt igenom till den önſkade 
hamnen. En fältherre, fom med en ſtark krigshär lyckas att uten 
enda drabbning winna en lyſande och afgörande ſeger, blifwer oc ka 
priſad; men längt ſtörre dra förwärfwar den fältherre, fom, med myge : 
di ſwaga fridstrafter, tan länge fortſätta ett trig mot en mittig s 
fiende och, oaktadt Atflilliga nederlag, dod genom fin egen fältberre⸗- 
ſticklighet kan alltid behälla fältet och omfider utmatta och heit öfwe r-. 8 
Sota en fjufdom os en eljeft ſtark kropp, fan wal ock blifwa vriſaz 
men mycket mera anjeende förwärfwar den, fom är efter är kan under 


langt beundranswärdare under den beftändiga ſtrid, i hwilken pan, 
dn om Han Lit of pd en ging beſegra alla ſwärigheter. När wi irg 
djupt férddmjufade, men dock aldrig beit förtappade, förföljde, 
doc ide öfwergifne; när wi räfa i ſtor nöd, men aldrig belt öſwer⸗- , 
gifwa det ſiſta hoppet; nix wi ga likſom igenom eld och watten, uWan 
att alldeles förgäs; nar pa hwarje fall följer ny upprättelſe, fm = | 
innerligare förenar of med Herren; när hwarje fir, fom finden gif- 
wer of, blott befordrar wär rätta helbregda⸗görelſe; när ſtor torrheet 
blott förötar hungern och törften efter rättfärdighet, och wi genom 
beit va wakſambet och bin, lira of att wala och bedja; när försd⸗ 
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